IIPH TIEPEXOIi Bix iMmepii 10 MOBHOKIACOBOTO/KIIACOKPATUIHOTO CYCITIIBCTBA, a TAKOXK T€, III0 OCTAHHE CaMO
MTOCTA€ ONTUMAIIEHOO (HOPMOFO HAITIOHAIBHOI JIEpIKaBH, SIKa HAWO1IIBII BiNOBiIa€ KyIBTypHOMY Ta COIialIbHO-
€KOHOMIYHOMY PiBHIO PO3BHTKY YKpaiHH.

ToMy OUTBIICTE TEOPETHYHUX COIiANBbHO-(PITOCOMCHKUX Ta ICTOPHYHUX Mpairb JIMTUHCHKOTO Tepecii-
JYIOTh 3arajioM €JIMHYy TOJIOBHY MeTy: OOIPYHTYBaHHS il CTBOPEHHS PIBHOBArd rpOMaJIChKO-TIONITHYHUX CHI,
TOOTO 3aKJIaJICHHSI OCHOB 1 TIOYaTKIB TPOMaJTHCHKOTO CYCITUTECTBA B YKpaiHi.

1 HapemTi, MABOASYIN y3araJlbHIOIOUMI BUCHOBOK, CIiZJoM 32 B. JINIMHCEKUM CTBEPIPKYEMO: HIXTO HE 30yIye
JieprKaBH, SIKIIO YKpaiHIi cami ii He 30yaytoTs. HixTo He 3po0nTh 3 YKpaiHIIiB HaIlii, IKII0 BOHM CaMi HEtO He CTaHyTb.

Takum 9uHOM, JepKaBHUIIBKI MOHAPXiYHI OIS B CIIONYY€HHI 3 3aCaJlaMU XPUCTUSHCTBA, €TUKHU 1 KOH-
CepBaTU3My CKJIAJAI0Th 3MICT MOMITUYHOI Ta icToprdHOi KoHIen il B. JInmuHChKOTO, KOHIIENTIi1, SIKa BiATBO-
pHITa HOBWIA, AeP >KaBHUIIbKHIA, KOHCEPBATUBHUI HANIPSAM B YKPATHCHKIH CyCIITIBHIHN TyMITi.
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LEARNING ENGLISH IN AGRICULTURAL UNIVERSITIES
(PROBLEMS AND DIFFICULTIES)

Summary. The modern world of the labor market is very saturated with specialists in a wide variety of fields,
as people have realized that they can build a career not only in their country, but anywhere. This means that all future
specialists must be fluent in foreign languages, especially English, since it is the official language of the entire planet.
Sometimes learning a foreign language in technical (agricultural) higher education institutions is a problem, because
students themselves, and sometimes even parents, do not consider it necessary to pay due attention to language learning.
But for agricultural higher education institutions, professional language training is a priority, as we understand that it
will help future specialists to become more competitive specialists who will be able to solve their professional tasks and
problems at the international level without intermediaries.

Key words: communication, professional communication, exchange of information, business communication, foreign
language, motivation, language barrier, attention, memory, comprehensive approach.

178



Learning foreign languages today is a unique process for each person. Students may have various difficulties
and problems when learning English. They may make various mistakes in pronunciation, grammar, spelling
and vocabulary usage. There is a connection between the student’s mother tongue and particular difficulties in
learning and using English, as well as the mistakes that the student usually makes in pronunciation, grammar
and vocabulary. When learning English, we unwittingly use our native language.

Kaznacheeva S.M. claims that the amount of linguistic knowledge most often seems “limitless” to a technical
university student due to their specific complexity and his lack of the necessary skills and abilities. Sometimes
this leads to pessimism and giving up trying to learn linguistic knowledge. And low self-esteem also negatively
affects learning a foreign language. It seems to them that they will never speak the language well, that they
will never learn so many rules, etc. [1, p. 45—48]. In philosophy, the concept of communication was interpreted
in different ways. At the same time, it should be noted that the term itself entered scientific circulation in the
20th century. This term was first used by C. Cooley, who defined this concept as “the mechanism by which
the existence and development of human relations becomes possible — all the symbols of the mind together
with the ways of their transmission in space and preservation in time” [2, p. 8-67]. At the turn of the
20th century, communication was considered as the implementation of communication and, therefore,
everything that contributed to the development of relationships for people. The problem of studying the process
of professional communication and defining the concept of professional communication is primarily related to
the lack of a precise definition of this term. A.V. Sokolov distinguishes 4 types of communication: material,
genetic, mental and social. Professional communication belongs to social. Vdovych S.M. and Palka O.V. agree
with him [3, p. 32]. Communicative learning appeared in the 1970s and 1980s, when a pronounced pragmatic
orientation of scientific research manifested itself both in the general conceptual position of the methodology
as a science and in the technology of foreign language learning. Methodical approaches have acquired a
pronounced communicative character. This led to a radical turn to natural communication in the process of
language learning, the focus of this process on the formation of communicative competence, and later — the
ability to communicate is studied, which is carried out taking into account situational and personal factors that
determine the specifics of foreign language behavior. Starting from the 1970s, methodologists who stand on the
positions of the communicative approach, following linguists, sought to rely on the social and functional aspects
of language use in specific situations of language communication. In communicative learning of the English
language, the object of formation is not only specific knowledge, abilities and skills, but also communicative
competence, which allows a person to effectively interact in situations of language communication in English.

Inthe era of globalization, constantly changing geopolitical conditions, new challenges and threats, the problem
of training highly qualified personnel in various spheres of activity is particularly relevant. Changes taking
place in the sphere of politics, economy, education and culture contribute to the strengthening of international
cooperation, the development of contacts between representatives of different nationalities in the professional
sphere. The Bologna process in higher education involves more active interaction between the universities of
Ukraine and European countries, an active exchange of experience, an increase in the academic mobility of
students, teachers and scientific personnel, which, in turn, involves a significant increase in the requirements for
the level of language training of students as future specialists for facilitation communication in a multicultural
environment. Professional communication has become an essential component of professional activity. In
this connection, the problem of training specialists who are able to communicate effectively with colleagues,
including in the international arena, becomes particularly relevant. In order to solve the task of developing
and implementing new approaches to the formation of the readiness of future specialists for professional
communication, it is necessary to clarify the definitions of the concepts “communication” and “professional
communication”. Students of technical higher education institutions often consider foreign language to be
“secondary”, “non-main” disciplines and therefore do not pay due attention to it. Having adjusted in this way,
the student shows intellectual passivity in relation to the language, which ultimately affects only the level of
mastery of a foreign language. Obviously, everything that is outside the scope of the future profession is almost
of no interest to the future engineer. This can be explained in this case by the fact that students see their task in
mastering special technical disciplines — they are the ones who focus the main attention and efforts. A significant
part of students is convinced that general scientific and social-educational disciplines do not bring them closer,
but on the contrary, remove them from mastering professionally important skills and knowledge. Thus, the
teacher of a foreign language must first destroy the existing opinion about the needlessness of this subject, create
a positive emotional attitude towards it, help to realize the necessity of learning a foreign language. And only
then proceed to practical classes, where you should mention as often as possible about the practical command
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of a foreign language as a means of obtaining special information on the profiling subject. The formation of
a positive attitude is facilitated by the socio-psychological training of students, which will not only help the
effective learning of the subject, but also remove psychological barriers that reduce the subject’s readiness for
effective language learning. And only then will the foreign language accompany the professional growth of the
future specialist. In addition, there is an underestimation of the emotional and value factor in learning activities
in foreign language teaching at a technical university.

In accordance with the requirements of modern production, the professional profile of a modern engineer
or agricultural specialist consists not only of special technical knowledge and skills, but also a number of
unconventional for engineering education so-called “soft” (soft skills), or humanitarian, qualities and
competencies: the ability to work in multidisciplinary team, mastery of effective argumentation and
communication competence in general, understanding of professional and ethical responsibility of engineering
decision-making, ability to analyze and criticize decisions made, art of managing people and understanding
the need for lifelong learning. Studying foreign languages helps a person to expand his worldview, enrich his
worldview, improve various types of memory, steadily fix attention, and develop thinking. But what is the
difficulty of learning foreign languages? You can look at studying a foreign language in different ways. For
some, this process seems very difficult, and learning to speak a foreign language fluently is an unattainable goal.

Everyone can learn English quickly if they have a clear motivation. Therefore, applicants, entering the
university, understand what specifics of the foreign (English) language they will study. This means that they
have decided on the purpose for which the language is needed. Thus, students of higher education create an
incentive for themselves, which will further help them overcome difficulties in the learning process. If it is
important to learn a foreign language for work (Business English), professional development, then a possible
promotion, salary increase should definitely inspire. If you are going on a foreign business trip, you should be
concerned about how to present yourself to your partners.

As English language teaching becomes an increasingly common process, teaching materials and learning
environments are adapted to the modern requirements and conditions of each specific higher education institution:
they are diversified, developed and improved. In the process of learning a foreign language, new tasks are set,
attempts and efforts are made to develop and apply new methods and teaching tools that must correspond to the
level of students’ training, their interests, and requests. Along with this, various problems inevitably arise, which
negatively affect the educational process, academic achievements of students and demotivate them to a large
extent. If you do not delve into the essence of the matter, then teaching English may seem similar to teaching
any other university subject, however, one should not underestimate the peculiarities of the discipline, in the
study of which interactive Internet resources, multimedia teaching aids and effective teaching methods play an
important role. The application of modern methods is an urgent task, because teachers must not only develop
basic language skills: reading, writing, listening and speaking in accordance with the curriculum, but also be
able to support and stimulate students’ interest in the subject, encourage enthusiasm for learning and practical
use of English languages. As teaching experience shows, one of the most frequently mentioned problems faced
today is the overcrowding of language groups. This “extra factor” has a negative effect on the learning process,
because when completing the task in English, the participation of each student is required, and if there are more
than 14 people in the group, then the teacher cannot physically interview and evaluate all students in one lesson.
In practical classes, teachers should combine group, individual and independent work of students, thus ensuring
the effectiveness of the learning process.

One of the serious problems for students of non-language higher education institutions is the lack of vocabulary.
Students face one of the most difficult tasks, which is mastering vocabulary (vocabulary — vocabulary on a
certain topic — English), especially according to the direction and profile of study. Many students mistakenly
believe that they do not need to memorize new words and terms because they are rarely used in everyday life.
They lack motivation to learn new words. And since they do not have a good command of the vocabulary and
grammar of the language being studied, the translation of the text turns into a struggle for students to understand
the content, which naturally requires a lot of time and effort. In such situations, it is necessary to try to remove
the language barrier by using electronic dictionaries or by offering students to rely on their intuition and try to
guess the meaning of the word from the context, which helps the student to recognize the situational meaning of
the words. Colloquial phrases are best learned in context when composing dialogues. Lexical games also give an
excellent result. Nowadays, young teachers successfully use the Kahoot computer program to consolidate new
vocabulary. Practicing key words on the topic in a game format gives an emotional charge that is learned, new
vocabulary is better remembered and remains in the memory for a long time. It should be noted that the game
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method allows you to successfully practice both vocabulary and grammar, and when working with definitions,
you can divide groups into teams. Such tasks increase interest, create team spirit, and have a high emotional
effect [4, p. 160—163].

Poor vocabulary is the cause of linguistic problems, which can be divided into two categories: first,
inaccuracies in pronunciation, morphology, syntax and spelling; secondly, difficulties with self-expression
when using the English language. Similar difficulties related to pronunciation, stress and intonation become a
hindrance to students. When these linguistic problems are manifested in both receptive and productive types of
language activity, it demotivates students in targeted language learning. Such students can be recommended to
start expressing their thoughts by constructing the simplest phrases, that is, to reduce the level of complexity
and increase it step by step.

Another disadvantage is the concentration of attention. It is assumed that in the classroom, students
should use smartphones only for learning as a tool to support educational processes, which is very useful,
for example, working with electronic dictionaries. Of course, this is relevant only for a healthy pace of life
(without a pandemic and war). But if instead of participating in class, students communicate with friends or
watch new online media, then such actions of students cannot be positively evaluated, as they distract students
from educational activities. Moreover, if young people use smartphones constantly, among other things, they
view fake and advertising information on social network portals, then this can negatively affect the intellectual
and psychological development of the younger generation. In this situation, the use of smartphones by students
should be limited and monitored by parents and teachers. With low concentration of attention, students are
constantly distracted and cannot master the material. Concentration depends on such conditions as fatigue and
insomnia due to continuous stay at the computer, unfavorable environment, family problems. By minimizing
the negative factors, the student has the opportunity to improve his results in language learning and get good
grades. Focusing of attention increases if the teacher selects interesting tasks, if the tasks change dynamically.
At the same time, the pace of the lesson should correspond to the capabilities and needs of the group.

The effectiveness of the application of modern educational technologies in the professional training of future
specialists is influenced by the following factors: the state of the social and psychological climate in the student
body, the social importance of the profession; the level of professionalism of the teaching staff of the educational
institution; availability of a scientifically based, professionally oriented plan of educational work; individual
abilities of students; teachers’ ability to effectively implement modern educational technologies; didactic focus
on the development of a positive motivated attitude of students to the new; analysis of the management scheme
for the introduction of modern educational technologies in the training of future specialists.

Teaching English is a particularly difficult task for weak students. The low level of language knowledge
does not allow them to perform search tasks on the Internet and slows down the process of their development,
demotivates students, does not give students the opportunity to form and improve their skills, because they lack
basic knowledge of English vocabulary and grammar. They often make mistakes and have low productivity. In
such cases, students have no interest in learning the language. They get tired quickly. It is especially difficult to
motivate such students to learn a foreign language. However, if audio and video materials are used for learning,
it will be much easier for students to understand the content of foreign language material and complete tasks.
Strong students usually analyze the data received and, when faced with new information, try to understand what
causes them doubts. Weak students are passive, trying to ignore these problems. They do not want or cannot
understand the information they read.

Students of higher education should not only study a foreign language in depth, they should master the
English language at a level that will allow students to actively use it both in the professional and scientific
spheres. These competencies are a priority at the university. You should start by reading general scientific and
professional magazine texts in the original, the study of which allows students to improve their own behavior.

Teaching English in higher education institutions requires teachers to teach students to develop not only
academic, research and practical speakingskills, butalso personal qualities, including such important competencies
as time management and the ability to organize oneself (time-management and self- management skills), which
are key to mastering the university program. Not all students can quickly adapt to these requirements. Practice
shows that the most difficult thing for applicants is not to be late for classes and meet the deadlines.

The usefulness of the Internet and social networks as a source of information is highly questionable.
It is possible that writing comments and conducting discussions on portals can form critical thinking in young
people, but not all social networking sites are suitable for use as educational tools. Teachers need to constantly
develop their IT skills, it is better to think over the lesson plan so that it is not only educational, but also to some
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extent contains entertaining, game elements (interesting video, audio on a topic, game). Boredom kills interest!
In order to overcome the feeling of routine among students, role-playing games and the case analysis method
are successfully used. These formats are emotional, provide an opportunity for each recipient to express their
opinion, develop creativity and imagination — qualities that are important for future specialists in the field of
agriculture.

To overcome all barriers and difficulties on the way to learning a foreign language, the teacher must constantly
look for opportunities to stimulate students. Motivation is the most important and effective factor of learning
in any discipline. In the case of a foreign language in a non-language university, the motivation to master the
discipline is much lower due to the fact that it is not a discipline, and students are loaded with tasks from the
main subjects. The problem of language motivation remains one of the urgent problems of higher education.

It is assumed that students have acquired the basics of knowledge at school and secondary special institutions,
therefore, in the first year, they are offered a so-called corrective lexical-grammar course, and in the second,
the basics of a professional foreign language are already given. Unfortunately, in practice the situation is a little
different. First-year students who entered the university with the purpose of obtaining a technical specialty have
different basic training in a foreign language.

At the end, it was concluded that the scientific theories developed within various disciplines made it possible
to define the category “communication” in the most detail. Psychological studies of behaviorists contributed to
its selection as a scientific subject. Theoretical-linguistic and cybernetic-informational approaches determined
the structure of communicative action, and philosophical science gave the study of the concept and process of
communication a greater character. The problems of learning and teaching foreign languages in agricultural
universities represent a complex problem, the solution of which requires an analysis of the reasons for their
occurrence and a study of the possibilities of using university tools to eliminate barriers to learning English.
Many factors related to personal characteristics affect the occurrence of negative situations: different level of
preparation for university, self-esteem, self-organization. They cannot be ignored or relied on that only the
constant search for pedagogical innovations to intensify the educational process will somehow help students to
solve or minimize the problem.
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B. Yopnoobait. Busuennsa anzniiicbkoi Mmoeu 6 azpapHux ynieepcumemax (npoonemu ma mpyonowii.) — Cmamms.

Anomayia. Cyuacnuil ceim puHKy npayi oyxce HacuyeHull Qaxieysamu 8 HAUPISHOMAHIMHIWUX chepax, Mmomy o
00U 3pO3YMIIU, WO BOHU MONCYMb OY0y8amu Kap €py He MilbKU 6 C80ill Kpaiti, ane 6y0b-Oe. Lle o3nauae, wjo 6ci mati-
OoymHi cneyianicmu NOBUHHI BLIbHO 80100IMU THOZEMHUMU MOBAMU, OCOOIUBO AHINIUCLKOI, OCKIIbKU 80HA € Oepicds-
HOW0 M06010 6cici naanemu. [Ho0i 8uGUeHHs IHOZEMHOT MOBU 6 MEXHIYHUX (A2PAPHUX) GUWYUX HABYATLHUX 3AKAA0AX € NPO-
O1eMO10, OCKINbKU cami cmyOeHmu, d [HKOAU HA8imb OAmMbKU He 88aAdXCaArOmb 3d NOMPIOHe NPUOLIAMU HALEHCHY Y8azy
susuenHIo Mosu. Ane onsa azpapnux 3BO npogeciiina mosna nio2omoeka € npiopumemHolIo, OCKiIbKu Mu po3yMiemo, wo ye
donomooice Maubymuim gaxisysam cmamu Oibl KOHKYPEHMOCHAPOMONCHUMU CReyianicmamu, SKi 3Moxicyms 6e3 nocepeo-
HUKi6 supiutysamu c6oi npoghecitini 3a80anHsa ma nPoodiIemMu Ha MIXCHAPOOHOMY PIGHI.

Kntouosi cnosa: cninkysanus, npoghecitini komyHixayii, oomin ingpopmayiero, 0inoge CniiKy8auHs, iHO3eMHA MO8d,
Momugayis, MosHull bap ep, ysaea, nam’ams, KOMHIEKCHUL NiOXiO.
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